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안녕하십니까? 요시와 진료소 깃카와입니다.  

히로시마 종합병원에서 오신 마에 선생님을  

소개하겠습니다.  

こんにちは。吉和
よ し わ

診療所
しんりょうしょ

の 吉川
きっかわ

です。 

広島
ひろしま

総合
そうごう

病院
びょういん

から 来
こ

られた、 

前
まえ

先生
せんせい

を 紹
しょう

介
かい

します。 

こんにちは。前
まえ

 と いいます。 

今回
こんかい

は、マスクの 隙間
す き ま

に ついて 話
はなし

を します。  

이번에는 마스크 틈새에 대해 이야기하겠습니다.  

 

もし、知
し

らず知
し

らずの うちに 新型
しんがた

コロナウイルスに かかっても、 

マスクを して おけば、他
ほか

の 人
ひと

に うつし にくく なる ことは 間違
ま ち が

い ない ようです。 

만약 자기도 모르게 신종 코로나 바이러스에 걸려도  

마스크를 써 놓으면 다른 사람에게 옮기기 어려워지는 것은 틀림없는 사실인 것 같습니다.  

 

しかし、マスクには 隙間
す き ま

が あります。そして、マスクは、きちんと つけないと、隙間
す き ま

が 大
おお

きく なります。 

特
とく

に 声
こえ

を 出
だ

したり、咳
せき

や くしゃみを するとき、 

口
くち

や 鼻
はな

から、目
め

には 見
み

えない 小
ちい

さな 水
みず

の 粒
つぶ

が たくさん 出
で

ます。 

新型
しんがた

コロナウイルスに かかって いる とき、その 水
みず

の 粒
つぶ

の 中
なか

に ウイルスが 混
ま

じります。 

マスクは、水
みず

の 粒
つぶ

を 吸
す

い取
と

りますが、隙間
す き ま

が 大
おお

きく なると、たくさん 漏
も

れて 出
で

て いきます。 

하지만 마스크에는 틈새가 있습니다. 그리고 마스크를 제대로 쓰지 않으면 틈새가 벌어 집니다.  

특히 소리를 내거나 기침이나 재채기를 할 때 

입이나 코에서 눈에 보이지 않는 작은 물방울이 많이 나갑니다.  

신종 코로나 바이러스에 걸려 있을 때, 그 물방울들 안에 바이러스가 섞입니다.  

마스크는 물방울을 빨아들이는데, 틈새가 벌어 지면 많이 새어 나갑니다.  

 

マスクの 隙間
す き ま

を 私
わたし

たちと 一緒
いっしょ

に 調
しら

べて くれる  

お友達
ともだち

を 紹介
しょうかい

します。 

마스크 틈새를 우리와 함께 알아봐 줄  

친구를 소개하겠습니다.  

「りすさん」と 呼
よ

んで ください。 

`리수쌍`이라고 불러 주세요.  `다람쥐`라는 뜻입니다. 

 

りすさんの 中
なか

は、このように なって います。 

리수쌍 속은 이렇게 됩니다.  

ここに ドライアイスと お湯
ゆ

を 入
い

れて、 

小
ちい

さな 水
みず

の 粒
つぶ

を たくさん たくさん 作
つく

ります。 

여기에 드라이 아이스와 더운물을 넣어서  

작은 물방울을 많이많이 만듭니다. 

そして、ここに、空気
く う き

を 入
い

れます。 

그리고 여기에다가 공기를 넣습니다.  

すると、りすさんの 咳
せき

の 水
みず

の 粒
つぶ

が  

目
め

で 見
み

える ように なります。 

그러면 리수쌍 기침의 물방울이  

눈에 보이게 됩니다.  



ドライアイスや お湯
ゆ

は とても 危
あぶ

ないので、気
き

を付
つ

けて 実験
じっけん

します。 

드라이 아이스나 더운물은 아주 위험해서 조심해서 실험하겠습니다.  

 

 

まず、マスクを つけなかったら どうなるか、 

実験
じっけん

します。 

먼저 마스크를 쓰지 않으면 어떻게 될까  

실험하겠습니다.  

素晴
す ば

らしい 歌
うた

と 一緒
いっしょ

に お楽
たの

しみください。 

훌륭한 노래와 함께 즐겨 주세요.  

 

口
くち

や 鼻
はな

から 水
みず

の 粒
つぶ

が たくさん 出
で

ます。 

입이나 코에서 물방울이 많이 나갑니다. 

 

次
つぎ

に、マスクを きちんと つけたら どうなるか、 

実験
じっけん

します。 

다음에 마스크를 제대로 쓰면 어떻게 될까  

실험하겠습니다.  

 

鼻
はな

から 上
うえ

に、そして、ほっぺたの 両側
りょうがわ

に、 

水
みず

の 粒
つぶ

が 少
すこ

し 出
で

ます。 

코에서는 위쪽으로, 그리고 볼 양쪽으로  

물방울이 조금 나갑니다.  

 

マスクを、ゆるく つけたら  

どう なるでしょうか？ 

마스크를 느슨하게 쓰면  

어떻게 될까요?  

 

ほっぺたの 両側
りょうがわ

に、水
みず

の 粒
つぶ

が 出
で

ます。 

横
よこ

に いる 人
ひと

からも、距離
き ょ り

を １ m
いちめーとる

 以上
いじょう

  

とる ことが 大切
たいせつ

です。 

볼 양쪽으로 물방울이 나갑니다.  

옆에 있는 사람에게도 거리를 1 미터 이상  

두는 것이 중요합니다. 

 

ところで、りすさんは、かわいい  

手作
て づ く

り マスクを 持
も

って います。 

手作
て づ く

り マスクを きちんと つけたら どうなるか、 

実験
じっけん

します。 

그런데 리수쌍은 귀여운  

수제 마스크를 가지고 있습니다.  

수제 마스크를 제대로 쓰면 어떻게 될까  

실험하겠습니다.  

 

鼻
はな

から 上
うえ

に 水
みず

の 粒
つぶ

が 出
で

ます。 

코에서 위쪽으로 물방울이 나갑니다.  

 



鼻
はな

だけ 出
だ

して しまったら、どう なるでしょうか？ 

코만 내놓아 버리면 어떻게 될까요? 

 

鼻
はな

から 前
まえ

に 水
みず

の 粒
つぶ

が 出
で

ます。 

코에서 앞쪽으로 물방울이 나갑니다.  

さらに、鼻
はな

を 出
だ

すと、他
ほか

の 人
ひと

の 鼻
はな

や 口
くち

から  

出
で

た水
みず

の 粒
つぶ

を、息
いき

と 一緒
いっしょ

に 吸
す

い込
こ

み やすく  

なって しまうので、気
き

を付
つ

けましょう。 

심지어 코를 내놓으면 다른 사람의 코나 입에서  

나온 물방울을 숨과 함께 들이마시기 쉬워져  

버리니까 조심합시다.  

 

 

いつも マスクを きちんと つけて おく のは 疲
つか

れます。 

でも、他
ほか

の 人
ひと

と 十分
じゅうぶん

な 距離
き ょ り

を とる ことが 難
むつか

しい ときには、 

きちんと マスクを つけて、隙間
す き ま

を 減
へ

らす のが よい でしょう。 

언제나 마스크를 제대로 써 놓는 것은 피곤합니다.  

하지만 다른 사람에게 충분히 거리를 두는 것이 어려울 때에는  

제대로 마스크를 써서 틈새를 적게 하는 것이 좋겠습니다.  

 

そして、換気
か ん き

も 忘
わす

れない ように しましょう。 

그리고 환기도 잊지 맙시다.  

 

今回
こんかい

の 話
はなし

は これで 終
お

わりです。 

이번의 이야기는 이것으로 끝입니다. 

最後
さ い ご

まで 見
み

て くださった 皆様
みなさま

、そして 歌
うた

を 歌
うた

って 下
くだ

さった 先生方
せんせいがた

、ありがとうございました。 

끝까지 봐 주신 여러분, 그리고 노래를 불러 주신 선생님들, 감사합니다.  

 


